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INDICACIONES DE SEGURIDAD 

Uso adecuado 

Con el fin de garantizar el buen funcionamiento y una larga vida útil del 
producto, siga las instrucciones de esta guía y respete las condiciones de 
aplicación e indicaciones de la ficha técnica del Tipo 8640. En caso 
contrario, se considerará que el dispositivo ha recibido un uso indebido y la 
garantía quedará anulada. El aparato únicamente puede utilizarse como 
“bloque modular de electroválvulas”: cualquier otro uso se considerará 
indebido. Bürkert no asumirá ninguna responsabilidad en caso de uso 
inadecuado del aparato. 

La guía rápida de uso es un suplemento al manual de funcionamiento. Encontrará 
información más detallada en el CD adjunto. 

ATENCIÓN

Siga reglas técnicas generales cuando planifique la aplicación y el 
funcionamiento de la unidad. Por ejemplo, tome las medidas 
oportunas para impedir la puesta en marcha accidental del sistema. 
Las labores de instalación y mantenimiento deben ser realizadas 
únicamente por personal especializado, provisto de las herramientas 
adecuadas.
Procure no dañar el funcionamiento del sistema. 
No intente retirar ni destornillar ninguna tubería o válvula en sistemas 
con presión. 
Antes de manipular el sistema, desconecte siempre la corriente 
eléctrica.
Cuando se lleven a cabo labores de revisión, asegúrese de que 
dispone del equipo de seguridad oportuno: equipos de separación y 
bloqueo del medio. 
Asegúrese de que, tras una interrupción del suministro eléctrico o
neumático, la reanudación del proceso se realiza de forma definida y 
controlada.
Utilice siempre tensión baja de seguridad, conforme a la clase de 
protección 3 VDE 0580. 



3- 8640 

MONTAJE

Diseño (ejemplo) 

La ampliación del sistema sólo podrá ser llevada a cabo por personal cualificado. 
Para conocer el consumo máx. de potencia, consulte la ficha técnica. 
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Versiones

Diagrama del bloque 

A Unidad
Estándar
Multipolos
Conexión colectiva 
Bus de campo 
Profibus-DP
Interbus-S
DeviceNet
SELECAN
CANopen
ASI
Ampliación mediante RIO 

B Ampliación 
opcional, para repetidor 

Módulo eléctrico básico 
C Salidas de válvula 
D Entradas

La clase de protección depende del 
tipo
Diversas anchuras estructurales 
(véase tabla de válvulas) 
Distinto número de conexión por 
módulo

E Cierre 
Protección para conectores 

F Conexión neumática / cierre 
Entrada/salida de presión 
Cierre físico 
Variantes según las dimensiones 
del accesorio, tipo de conexión 

G Módulo neumático básico 
Interfaz a válvula, conexión de 
servicio
Variantes según las conexiones de 
servicio (número, versión), 
dimensión del accesorio, posición 
de la válvula 

H Válvulas 
Variantes según el método de 
funcionamiento, caudal y dimensión 
del accesorio 
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Montaje en el armario 

Monte los carriles estándar —asegúrelos bien— en el armario eléctrico. Conecte los 
carriles y el armario mediante una conexión PE pequeña y ancha. 

La parte superior del bloque de válvulas debe quedar libre. 
Asegúrese de que hay una buena eliminación del calor. 

Recomendaciones sobre los espacios que se deben dejar en la instalación en 
armario eléctrico 

A: 30 mm (para retirar el equipo sin carga mecánica) 
B: respete el radio de curvatura (espacio para retirar las conexiones) 
C: 30 mm 
D: 60 mm (para separar los ganchos al cambiar el módulo) 

Fijación

Clase de protección (consulte la ficha técnica) 
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La guía rápida de uso resume los aspectos más importantes del bloque de 
válvulas 8640. Encontrará una descripción más detallada en el manual de 
instrucciones del CD. 

Conexión neumática, unidades de válvula 

Unidades de válvula x n Conexiones de servicio con 
válvulas de 5/2 vías 

Conexiones de servicio con 
válvulas de 3/2 vías. 

11 / 16,5 / 19 / 33 mm
Dimensión de accesorio

Tipo de conexión 
El tipo de conexión depende de la 
versión del aparato que se utilice. 

Posibles variantes de conexión

 Módulo de conexión Módulo básico Válvulas  

1 Conexión de suministro (y) Conexión de servicio (y)  

2 Conexión de suministro (y,z)  Conexión de servicio (z)
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Módulo eléctrico básico

Salida de válvula

Tensión de suministro de red Un 24 V 

Polo positivo, conmutación salidas 
(24 V conectado, GND conectado permanentemente) 

Módulo eléctrico básico 
Salida de válvula 12 unidades 

Entrada

Tensión de entrada  U 24 V
Señal

lógica 0 U0 0 ... 5 V
lógica 1 U1 13 ... 30 V

Corriente de entrada para señal 1 I1 típica 3 mA (IP65)
típica 8 mA (IP20)
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Módulo eléctrico básico - salidas 

Tipos de válvula 6510, 6511 
6524, 6525 

5470, 6512, 6513, 6516, 
6517, 6526, 6527 

Conexión colectiva 

Salidas de válvula 

Salidas de válvula con 
conmutación externa 

Configuración de las salidas de válvula y funciones de conmutación mediante 
conmutación manual / automática: consulte manual 8640 del CD. 

Módulo eléctrico básico - repetidor 

Configuración de 
terminales para 
repetidores
(iniciadores)

Entradas de 
conector
(conectores
circulares M8) para 
repetidores
(iniciadores)
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Conexiones estándar (multipolos, conexión colectiva) 

Módulo Configuración 
Conexión colectiva - Tierra  
Conexión colectiva TE

Pin 1 Válvula 1 

Pin 24 Válvula 24 

Conexión multipolos, salidas 
de válvula 

Pin 25 Tierra 

Pin 1 Entrada 1 

Pin 32 Entrada 32 
Pin 43 24 V 

Conexión multipolos, 
entradas de válvula 

Pin 44 Tierra 

Pin 1 Válvula 1 
: : 
Pin 22 Válvula 22 
Pin 23 Tierra 

Conexión multipolos, 
entradas industriales 

Pin 24 TE 
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Conexiones de módulos de bus de campo 

Configuración de conectores con conexiones de bus de campo 

Pin  Profibus DP 
IP 20 

Profibus DP 
IP 65 

Interbus-S
IN

Interbus-S
OUT

Selecan

1 n.c. +5 V DO1 DO2 n.c. 
2 n.c. RxD/TxD-N/A 

Línea
DI1 DI2 CAN LOW 

3 RxD/TxD-P/B 
Línea

DGND GND GND GND 

4 CNTR-P 
(RTS)

RxD/TxD-P/B
Línea

n.c. n.c. n.c. 

5 DGND Blindaje n.c. +5 V n.c. 
6 +5 V  /DO1 /DO2 n.c. 
7 n.c.  /DI1 /DI2 CAN HIGH 
8 RxD/TxD-N/A 

Línea
 n.c. n.c. n.c. 

9 n.c.  n.c. RBST n.c. 
 D-SUB 9 M12, 5 polos D-SUB 9 D-SUB 9 D-SUB 9 
 hembra hembra 

(codificación
invertida)

hembra  hembra  hembra  

CANopen/DeviceNetPIN
IP 20 IP 65 

ASI

1 n.c. Drain (drenaje) ASI+ 
2 CAN LOW n.c. n.c. 
3 GND GND ASI- 
4 n.c. CAN HIGH n.c. 
5 n.c. CAN LOW  
6 n.c.   
7 CAN HIGH   
8 n.c.   
9 n.c.   
 D-SUB 9 5 polos 4 polos  
 macho Micro 12  
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      Macho  

     Hembra  

Tensión de alimentación 

Profibus DP/V1/ DeviceNet /CanOpenPIN
IP 20 IP 65 

Interbus-S
Selecan

ASI

1 Salidas GND  Salidas 24 V CC Salidas 24 V CC n.c. 
2 Salidas 24 V CC  Lógica 24 V CC Lógica 24 V CC Salidas 24 V CC
3 Lógica GND  Lógica GND GND n.c. 
4 Lógica 24 V CC Salidas GND  n.c. GND 

Nodos bus de campo 

Configuraciones de interruptores DIP 

PROFIBUS-DP
1 2 3 4 5 6 7 8 

Dirección de usuario Profibus DP - 125 OFF 

Interbus-S
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

Nº de bytes 
de salida 

Nº de bytes de 
entrada

Reserva Entradas de 
modo

Filtro de entrada 
ON: activado 

Reserva

DeviceNet /CanOpen
1 2 3 4 5 6 7 8 
Dirección del módulo de bus de campo 0 ... 63 Velocidad de 

transmisión
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Velocidad de transmisión 
Dip 7/8 DVN COP 
0 125 kB 20 kB 
1 250 kB 125 kB 
2 500 KB 250 kB 
3 --- 500 kB 

SELECAN

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 
Dirección del módulo 

de bus de campo 0-31 
Velocidad de 
transmisión

Clase
E/S

Entradas
de modo 

Filtro de 
entrada ON: 

activado

Reserva

Interfaz AS 
(La configuración depende del modelo) 

1 Esclavo 1 de Bus La línea ASI al usuario está interrumpida 
2 Esclavo 2 de Bus La línea ASI al usuario está interrumpida 

Ampliación de Bus interna – RIO 

Potencia
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Bus de campo interno: conector hembra M8 de 4 polos

Configuraciones de bus de campo 
Interruptores DIP 

1 2 3 4 5 6 7 8 
Dirección en bus RIO interno Entradas de modo Reserva siempre 

OFF
Cerrando
resistencia

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Conecte la presión y luego la tensión. 

Compruebe la presión y la tensión. 

Compruebe las conexiones. 
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Válvulas

Tipo Modo de funcionamiento Dimensión de accesorio (mm) Caudal (l/min)
6510 Válvula de 3/2 vías 11 130 
6511 Válvula de 4/2, 5/2 vías 11 130 
6516 Válvula de 3/2 vías 33 1.300 
6517 Válvula de 4/2, 5/2 vías 33 1.300 
6524 Válvula de 3/2 vías 11 300 
6525 Válvula de 5/2 vías 11 300 
6526 Válvula de 3/2 vías 16,5 700 
6527 Válvula de 5/2 vías 16,5 700 
5470 Válvula de 3/2, 4/2 vías 19 300 

Descripción de la etiqueta 

Rango de presión 
Tensión (  10 %) - Potencia 

Código

Tipo

Función de circuito 
Tamaño nominal 

Características generales 

Posición de la válvula máx. 24 
Temperatura ambiente 0 ... +50 ºC 
Temperatura de almacenamiento -20 ... + 60 ºC 
Funcionamiento nominal Funcionamiento continuo 

(100% ED) 
Tensión de funcionamiento 24 V CC  10% 
Clase de protección IP 65 en el sistema 

IP 20 en el armario eléctrico 
Clase de protección 3 (según VDE 0580) 
El sistema de automatización neumático/eléctrico 
cumple los requisitos de las normas CEM 

- Resistencia a las interferencias:
- Emisión de interferencias: 

EN 50082-2 
EN 50081-2 
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